
	
	

	

	

1					Identifikace	modelu	kola	

1.1	Produkt	a	označení	
Tento	návod	je	určen	následujícím	modelům	kol	

	 Typ	 Značka	 Model	

	 16-8-2020	 Bulls	 Lacuba	

	 16-8-2021	 Bulls	 Lacuba	

	 16-8-2022	 Bulls	 Lacuba	

	 16-8-2029	 Bulls	 Lacuba	Cross	

	 16-8-2030	 Bulls	 Lacuba	Cross	

	 16-8-2023	 Bulls	 Lacuba	Plus	

	 16-8-2024	 Bulls	 Lacuba	Plus	

	 16-8-2025	 Bulls	 Lacuba	Plus	

	 16-8-0069	 Bulls	 Sturmvogel	E	Evo	

	 16-7-0023	 Bulls	 E-Stream	Duro		

	 16-7-0024	 Bulls	 E-Stream	Duro	FS	

	 16-8-2031	 Bulls	 Lacuba	Evo	

	 16-8-2032	 Bulls	 Lacuba	Evo	

	 16-7-1012	 Bulls	 E-Stream	Evo	2	27,5	

	 16-7-1013	 Bulls	 E-Stream	Evo	2	29	

	 16-7-1004	 Bulls	 E-Stream	Evo	3	27,5	

	 16-7-1007	 Bulls	 E-Stream	Evo	3	+	27,5		

	 16-7-1005	 Bulls	 E-Stream	2		

	 16-7-1008	 Bulls	 E-Stream	Evo	3	29	

	 16-7-1006	 Bulls	 E-Stream	FS2		



	
	

	

	 16-7-1009	 Bulls	 E-Stream	Evo	FS3	27,5	

	 16-7-1010	 Bulls	 E-Stream	Evo	FS3	29	

	 16-7-1001	 Bulls	 E-Stream	3		

	 16-7-0026	 Bulls	 E-Stream	Evo	FS3	+	27,5		

	 16-7-0027	 Bulls	 E-Stream	Evo	3	SL	29	

	 16-7-1003	 Bulls	 E-Stream	FS	Enduro	

	 16-7-1002	 Bulls	 E-Stream	FS3		

	

Označení	kola	naleznete	na	tomto	štítku	
	

	
Typs	15-48	(Příklad)	

	



	
	

	

	

1.2	Výrobce		
ZEG	Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft	eG	
Longericher	Straße	2	
D-50739	Köln	
Tel.:	+49	221	17959-0	
Fax:	+49	221	17959-31	
E-Mail:	info@zeg.de	
URL:	www.zeg.de	

Zákaznický	servis	zajišťuje	dovozce.	

1.3	Dovozce	do	České	a	Slovenské	republiky	

BIKETIME	s.r.o.		

IČO	–	03269787	

www.biketime.cz		

1.4	Copyright	
©	Zweirad-Einkaufs-Genossenschaft	eG,	2015	–	německý	originál	
Biketime	s.r.o.	–	český	překlad	
	

	

	



	
	

	

2 Originalní	návod	k	použití	
	

	

2.1		
Originál	návodu	je	v	němčině.	Další	překlady	jsou	bez	návodu	v	
německém	originále	neplatné.	Originál	návodu	je	přiložený	ke	každému	
kolu	do	kartonu.	

	
	

	
V	návodu	jsou	tyto	piktogramy:	

Piktogram/	
	 Signalwort	 Význam	

Upozorňuje	na	nebezpečí,	při	neřešení	
může	vést	k	těžkému	zranění	nebo	smrti.	Vysoké	riziko.	

Při	neřešení	může	vést	k	těžkéu	zranění	
nebo	smrti.	Střední	riziko.	

	

Může	vést	k	lehčímu	zranění.	Nízké	
nebezpečí..	

	 GEFAHR	

	 	

	
WARNUNG	

	 	

	VORSICHT	

!	

!	

!	



	
	

	

							3	Všeobecné	informace	

										3.1	Platné	předpisy	
V	tomto	návodu	jsou	popisovány	modely,	které	jsou	poháněny	
elektromotorem.	Mimo	jiné	odpovídají	normě	DIN	EN	15194.	Prohlášení	o	
shodě	je	na	konci	tohoto	dokumentu.	

3.2	Všeobecné	funkce	
Kola,	která	v	tomto	dokumentu	popisujeme	jsou	vybavena	
elektormotorem,	pohonnou	jednotkou,	nabíječkou,	displayem,	baterií	
určenou	k	opakovanému	nabíjení.		

Pohonná	jednotka	pracuje	automaticky.	Při	šlapání	pomáhá	a	dodává	
sílu.		Při	rychlosti	nad	25	km/h	se	motor	automaticky	vypíná.		

	

	

3.3	Mezinárodní	požadavky	



	
	

	

Může	se	stát,	že	jsou	různé	potřeby	vybavení	kola	v	jednotlivých	zemích.	
Prosím	přesvědčte	se,	že	splňuje	vybavení	kola	místním	
požadavkům		

	

	

	

	



	
	

	

3.4	Řízení	–	části	kola	
	

	 14	13	12	 11	10	9	8	 7	 6	

	
20	 22	 23	24	25	26	 27	

1 Zadní	blatník	
2 Reflektor	
3 osvětlení	
4 nosič	
5 zadní	brzda	
6 sedlová	tyč	
7 sedlo	
8 nabíjecí	zásuvka	

	
10 Rám	
11 Uzamčení	baterie	
12 Řídítka	
13 představec	
14 Svítilna	
15 Přední	blatník	
16 Přední	brzda	
17 vidlice	9		kontrola	nabíjení	

	

1	

29	

15	 2	

19	

3	
4	

5	

16	
17	

18	
28	



	
	

	

	

18 přední	kola	 26		řetěz	
19 přední	ráfky	 27		Stojánek	
20 štítek							 28		zadní	kolo	
21 Baterie	 														29		zadní	ráfek	
22 Pedaly	 														30		přesmykač	
23 Motor	 														31		přesmykač	
24 Číslo	rámu	 32		odpružení	
25 Chránič	řetězu	

	

29	

28	

5	

1321	

31	233026	

17	

12	 10	

24	

6	7	

19	

20	

32	

16	

18	

8	



	
	

	

	

	

1 Brzdy	zadní																	3		ovladač	
2 Brzdy	přední	 4		přehazovací	páka	

	
3 přehazování		
4 ovladač	

7		přehazovací	páčka	

	

1	2	

3	 4	

	

1			Brzdy	zadní	 5			display	
2			Brzdy	přední	 6	

z	

1	2	

3	 4	 5	 6	 7	



	
	

	

	
	

2		kontrolní	světlo	
4		zástrčka	

obrázek	7:		 obrázek	8:	
Odnímatelné	 Odnímatelné	
Baterie	 														Baterie	

	
	 5	 6	 1	 3	1	 6	

	

	

1		štítek	 3	Kabel	k	nabíjení	

2	3	 1	

4	



	
	

	

	

	
	

	

3.5	Bezpečnostní	pokyny	
Piktogramy,	které	jsou	vyznačeny	na	kole:	

	 Piktogramm	 Bedeutung	

Všeobecné	varování!	-	Prosím	řiďte	se	pokyny.		

Symbol	pro	tříděný	odpad	
Zákaz	vhazování	baterie	do	ohně.	
Zákaz	vhazování	baterie	do	vody.	

	

Přístroj	ochranné	třídy	II	

Čtěte	pokyny	

Pouze	pro	užití	ve	vnitřních	prostorách	

Pojistky		

Evropské	normy	



	
	

	

Řiďte	se	pokyny	z	návodu	

Recyklovaný	materiál	

3.6	Míry	
:	

Typ	 Modell	 Hodnoty	bez	baterie		
	

16-8-2020	 Lacuba	 22	kg	
16-8-2021	 Lacuba	 22	kg	
16-8-2022	 Lacuba	 22	kg	
16-8-2029	 Lacuba	Cross	 20	kg	
16-8-2030	 Lacuba	Cross	 20	kg	
16-8-2023	 Lacuba	Plus	 20	kg	
16-8-2024	 Lacuba	Plus	 20	kg	
16-8-2025	 Lacuba	Plus	 21	kg	
16-8-0069	 Sturmvogel	E	Evo	 21	kg	
16-7-0023	 E-Stream	Duro		 19	kg	
16-7-0024	 E-Stream	Duro	FS	 20	kg	
16-8-2031	 Lacuba	Evo	 24	kg	
16-8-2032	 Lacuba	Evo	 24	kg	
16-7-1012	 E-Stream	Evo	2	27,5	 19	kg	
16-7-1013	 E-Stream	Evo	2	29	 19	kg	
16-7-1004	 E-Stream	Evo	3	27,5	 18	kg	
16-7-1007	 E-Stream	Evo	3	+	27,5		 19	kg	
16-7-1005	 E-Stream	2	 22	kg*	
16-7-1008	 E-Stream	Evo	3	29	 19	kg	
16-7-1006	 E-Stream	FS2		 23	kg*	
16-7-1009	 E-Stream	Evo	FS3	27,5	 20	kg	
16-7-1010	 E-Stream	Evo	FS3	29	 20	kg	
16-7-1001	 E-Stream	3		 20	kg*	
16-7-0026	 E-Stream	Evo	FS3	+	27,5		 21	kg	



	
	

	

16-7-0027	 E-Stream	Evo	3	SL	29	 18	kg	
16-7-1003	 E-Stream	FS	Enduro	 22	kg*	
16-7-1002	 E-Stream	FS3		 22	kg*	
*včetně	baterie	

	 	

Hodnoty	v	seriové	výbavě	bez	doplňků.	

3.7	Výkon		
Baterie		je	vhodná	pro	užití	běžné	domácí	zásuvky.	

Hodnoty:	230	V,	50	Hz,	250	W		

3.8	Hodnoty	výkonu	
Výkon	baterie	je	ohraničen		na	250	Watt	(0,25	kW)		Nejvyšší	rychlost	je	
omezena	na		25	km/h.		



	
	

	

	

Při	jízdě	v	horách	může	být	rychlost	25	km/h	krátce	
překročena.	Kolo	je	uzpůsobeno	pouze	na	krátké	překročení	
rychlosti.	Při	delším	překročení	rychlosti	může	dojít	k	
poškození	pneumatik.		

3.9	Emise	
Emise	splňují	normu	2004/108/EG	Elektromagnetického	odpadu.	Kolo	i	
nabíječka	mohou	být	použity	v	centrech	měst.	

Emise		hluku	kola	jsou	menší	než	70	dB(A).	

	

Doporučujeme	přestávku	každých	30	až	90	minut.	

3.10	Podmínky	použití	
Teplota	motoru,	baterie	a	nabíječky	je	kontrolována.	Napájení	je	
odpojeno	v	případě,	že	teplota	překročí	povolenou	hodnotu.	Přímé	
sluneční	záření	může	vést	k	přehřátí	jednotky.	

Nevystavujete	baterii	přímému	slunečnímu	
záření	.	Dlouhodobé	vystavení	vysokým	teplotám	může	
poškodit	baterii	a	vést	k	požáru.	

3.10.1	Nabíjení	

Nabíječka	může	být		používána	pouze	v	suchém	.	Teplota	se	může	
pohybovat	v	rozmezí		od	10	°C	do	30	°C	.	Nabíječka	se	při	nabíjení	
velmi	zahřeje,	proto	nesmí	být	ničím	zakryta.	Mohlo	by	dojít	k	
požáru.		

3.10.2	Jízda	na	kole	

	VORSICHT	!	



	
	

	

Kolo	můžeme	používat	při	venkovní	teplotě	od	5	°C	do	35	°C		

Vlhkost	při	nízkých	teplotách	může	vést	k	omezené	funkčnosti	kola.		Při	
použití	kola	při	teplotě	nižší	než	3	°C	,	je	nutné	uzpůsobit	kola	na	tuto	
teplotu.		Tzv.	Zimní	příprava	kola.		

Při	teplotě	nad		30	°C	se	může	velmi	zvýšit	tlak	vzduchu	v	pneumatikách.	
Proto	je	potřeba	snížit	tlak	v	pneumatikách	a	přizpůsobit	venkovní	
teplotě.		

3.10.3	Skladování	kola	

Kolo,	baterie	a	nabíječka	se	musí	skladovat	v	suchém	prostředí.		Teplot	
se	musí	pohybovat	od		5	°C	do	25	°C	.	Optimání	teplota	je	10	°C	až	
15°C.	

4 Základní	bezpečnostní	pokyny	

4.1 Požadavky	na	jezdce	
Pokud	nejsou	jiné	předpisy,	doporučuje	se	aby	jezdci	na	elektrokole	více	
než	15	let	a	ovládal	základní	dovednosti	jízdy	na	kole.	

5.1 Transport	a	skladování	
Kolo	smíme	převážet	a	skladovat	pouze	stojící.	Nabíječka	a	elektrika	na	
kole	se	smí	skladovat	a	převážet	při	teplotách	od	5	°C	bis	25	°C.	

	



	
	

	

5.2 Provoz	
Baterie	musí	být	plně	nabita.	Vše	musí	být	správně	namontováno	a	
připraveno	na	jízdu.		
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5.3 Povolené	zatížení	kola	
	
Typ	 Modell	 povolené	

zatížení	
16-8-2020	 Lacuba	 135	kg	
16-8-2021	 Lacuba	 135	kg	
16-8-2022	 Lacuba	 135	kg	
16-8-2029	 Lacuba	Cross	 135	kg	
16-8-2030	 Lacuba	Cross	 135	kg	
16-8-2023	 Lacuba	Plus	 135	kg	
16-8-2024	 Lacuba	Plus	 135	kg	
16-8-2025	 Lacuba	Plus	 135	kg	
16-8-0069	 Sturmvogel	E	Evo	 135	kg	
16-7-0023	 E-Stream	Duro		 115	kg	
16-7-0024	 E-Stream	Duro	FS	 115	kg	
16-8-2031	 Lacuba	Evo	 135	kg	
16-8-2032	 Lacuba	Evo	 135	kg	
16-7-1012	 E-Stream	Evo	2	27,5	 115	kg	
16-7-1013	 E-Stream	Evo	2	29	 115	kg	

	

16-7-1004	 E-Stream	Evo	3	27,5	 115	kg	
16-7-1007	 E-Stream	Evo	3	+	27,5		 115	kg	
16-7-1005	 E-Stream	2		 115	kg	
16-7-1008	 E-Stream	Evo	3	29	 115	kg	
16-7-1006	 E-Stream	FS2		 115	kg	
16-7-1009	 E-Stream	Evo	FS3	27,5	 115	kg	
16-7-1010	 E-Stream	Evo	FS3	29	 115	kg	
16-7-1001	 E-Stream	3		 115	kg	
16-7-0026	 E-Stream	Evo	FS3	+	27,5	 115	kg	
16-7-0027	 E-Stream	Evo	3	SL	29	 115	kg	
16-7-1003	 E-Stream	FS	Enduro	 115	kg	
16-7-1002	 E-Stream	FS3		 115	kg	
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7.7	Elektrický	pohon	I	
Elektrický	pohon	l	je	u		Lacuba,	Lacuba	Plus,	Lacuba	Cross,	Lacuba	Evo,	
E-Stream	Duro	und	E-Stream	Duro	FS	
(Typ	16-8-2020,	16-8-2021,	16-8-2022,	16-8-2023,	16-8-2024,	
16-8-2025,	16-8-2029,	16-8-2030,	16-8-2031,	16-8-2032,	16-7-0023		
16-7-0024)		

Tento	pohon	se	skládá	z	odnímatlného	displaye,	dílů	na	levé	čísti	řídítek,	
motoru,	opětovně	nabíjitelné	baterie	a	externí	nabíječky.	

7.7.1	Display	/obrazovka/	

Z	bezpečnostních	důvodů	je	display	odnímatelný.	Pro	odejmutí	stačí	povolit	
upevňovací	šroubek	
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Pod	gumovým	krytem	se	nachází	USB	připojení.	Je	možné	jej	použít	k	
nabíjení	externích	zařízení.	USB:	5	V,	max.	500	mA.		

																						Z	důvodu	předejití	vniku	vlhkosti	používejte	vždy	gumovou	
krytku	když	USB	přípojku	nepoužíváte.	

7.7.2	Ovladač	

Ovladač	má	pět	pozic	ovládání	a	jeden	sensor.	

+	-Taster:	 Chcete-li	zvolit	silnější	výkon,	zvyšte	polohu	+	
-Sensor:	 změna	nebo	nastavení	

–	-Taster:	 Chceteli	zvolit	slabší	výkon,	zvolte	polohu	-	

1	

2	
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	 -Taster:	 Vypnutí	a	zapnutí	elektrického	pohonu	

	 -Taster:	 Vypnout	a	zapnout	světlo	

	 -Taster:	 nastavení		

4	

5	

6	

7.7.3	Zapnutí	a	vypnutí	pohonné	jednotky	

K	zapnutí	použijte	tlačítko	na	baterii.	K	vypnutí	opětovně	použijte	toto	
tlačítko.		

.	

																						Deset	minut	po	posledním	použití,	se	vypne	automaticky	
pohonná	jednotkaehn.	Zůstavá	ale	v	režimu	Standby.	

Při	delším	nepoužívání	se	pohonná	jednotka	zcela	uspí.	Na	opětovné	
probuzení	se	použije	tlačítko	na	baterii.	

			1	 –	 -Taster				4	-Taster	
-Taster				 -Sensor	 			5	2	

			3	 +	 -Taster	-Taster	 6				

1	

2	

3	
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7.7.4	Osvětlení	

K	ovládání	osvětlení	použijte	tlačítko -	

Při	delším	zmáčknutí	tlačítka	 -než	dvě	sekundy,	přepne	se	osvětlení	do	
automatické	polohy..	Tento	provoz	je	označen	,,A“		

	
7.7.5	Stupeň	pomoci	

Stupeň	pomoci	je	ukázán	na	horní	části	displaye.		

Jsou	čtyři	stupně	pomoci	

	

	
1 Žádná	pomoc	(všechny	funkce	jsou	zapojeny)		
2 Stupeň	pomoci	1	(malá	pomoc)	
3 Stupeň	pomoci	2	(střední	pomoc)	
4 Stupeň	pomoci	3	(vysoká	pomoc)	

7.7.6	Přípomoc	–	pohon	k	přepravě	kola	bez	jízdy	

Přípomoc	se	ovládá	tlačítkem	 -	
Automaticky	se	vypíná	při	puštění	

Při	použití	přípomoci	se	musí	držet	kolo	oběma	rukama.		

1	

2	

3	

4	
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7.7.7	Ukazatal	-	display	

	

	

1 Cestovní	informace	 																									6		Stav	baterie	
2 Využití	pomoci	 																									7		Varovné	upozornění	
3 Jednotka	měření	rychlosti	 									8		Kontrolka	osvětlení	
4 Zvolený	stupeň	pomoci	 									9		Přípomoc	
5 Aktualní	rychlost	 																					10		Využití	motoru	

1	

2	
3	

5	
4	

6	

7	

10	

9	

8	
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7.7.8	Cestovní	informace	

Opětovným	zmáčknutím	tlačítkaDurch	 	na	ovladači		se	nám	ukáží	
informace	o	jízdě	–	čas,	délka	cesty,	spotřeba	kalorií	posledního	výletu,	
průměrná	rychlost,	maximální	dosažená	rychlost,	celkový	počet	ujetých	
kilometrů	a	celkový	čas.	

7.7.9	Nastavení		

Delším	stiskem	tlačítka	 	je	možné	nastavení	sysému.	Opětovným	
stiskem	 	je	možné	nastavení.	Můžeme	si	nastavit	–	datum,	čas,	
údaje	o	výletu,	celkové	údaje,	nastavení	volby	jazyka	a	nastavení	
metrických	měr.		Tlačítky	+-	a	–-	se	mohou	nastavit	hodnoty.	Nastavené	
hodnoty	budou	uloženy	krátkým	stiskem	tlačítka	 .	Delším	stiskem	
tlačítka	 	opustíme	režim	nastavování.	

7.8	Pohonná	jednotka	ll	
Tato	pohonná	jednotka	je	u	modelů	-	Sturmvogel	E	
Evo,	E-Stream	Evo	2	27,5,	E-Stream	Evo	2	29,	E-Stream	Evo	3	27,5,		
E-Stream	Evo	3	+	27,5,	E-Stream	2,	E-Stream	Evo	3	29,	E-Stream	FS2,		
E-Stream	Evo	FS3	27,5,	E-Stream	Evo	FS3	29,	E-Stream	3,	E-Stream	Evo	
FS3	+	27,5,	E-Stream	Evo	3	SL	29,	E-Stream	FS	Enduro	und	E-Stream	
FS3	(Typen	16-8-0069,	16-7-1012,	16-7-1013,	16-7-1004,	16-7-1007,		
16-7-1005,	16-7-1008,	16-7-1006,	16-7-1009,	16-7-1010,	16-7-1001,	
16-7-0026,	16-7-0027,	16-7-1003	a	16-7-1002).	

	

7.8.1	Ovládání	

Ovládání	nelze	odejmout.	

7.8.1.1	Ovládání	

Ovládání	má	pět	tlačítek	

+	-Taster:	 Volba	silnějšího	pohonu	
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–	-Taster:	 Volba	slabšího	pohonu	

-Taster:																Vypnutí	a	zapnutí	pohonu	

	 -Taster:	 Vypnutí	a	zapnutí	osvětlení	

	 -Taster:	 Ovládání	přípomoci	

																						Jen	u	modelu	Sturmvogel	E	Evo	(Typ	16-8-0069)	má	tlačítko	
	jednu	funkci	
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5	

6	

4			
	 2		–	-Taster	 5			

Pod	gumovou	krytkou	se	nachází	USB	připojení.	Může	být	použit	k	
připojení	externích	přístotrojů	a	jejich	dobíjení.	Micro-A-/	
Micro-B-USB-Kabel,		5V,	max.	500	mA.	
																						K	zamezení	průniku	vlhkosti	do	přístorje,	používejte		

gumovou	krytku.	

	

7.8.2	Zapnutí	a	vypnutí	pohonné	jednotky	

K	zapnutí	použijte	tlačítko		 			K	vypnutí	znovu	stiskněte	toto	tlačítko.	U	
modelů		Sturmvogel	E	Evo,	E-Stream	Evo	2	27,5,	E-Stream	Evo	2	29,	
E-Stream	
Evo	3	27,5,	E-Stream	Evo	3	+	27,5,	E-Stream	Evo	3	29,	E-Stream	Evo	FS3	
27,5,	E-Stream	Evo	FS3	29,	E-Stream	Evo	FS3	+	27,5	a	E-Stream	Evo	3	

-Taster			USB	přípojení	s	krytkou	1	
-Taster	

3				+	 -Taster	-Taster	 6				

1	

2	

3	

4	
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SL	29	(Typen	16-8-0069,	16-7-1012,	16-7-1013,	16-7-1004,	16-7-1007,	
16-7-1008,	16-7-1009,	16-7-1010,	16-7-0026	und	16-7-0027)	se	může	k	
vypnutí	použít	tlačítko	na	baterii.		

																						Deset	minut	po	posledním	použití	se	pohonná	jednotka	
automaticky	vypíná.		Při	použití	tlačítka		 	se	systém	opět	
uvede	do	chodu.	

Při	delším	nepoužívání	se	baterie	automaticky	vypne.	K	probuzení	je	u	
modelů	Sturmvogel	E	Evo,	E-Stream	Evo	2	27,5,	E-Stream	Evo	2	29,	
E-Stream	Evo	3	27,5,		
E-Stream	Evo	3	+	27,5,	E-Stream	Evo	3	29,	E-Stream	Evo	FS3	27,5,		
E-Stream	Evo	FS3	29,	E-Stream	Evo	FS3	+	27,5	a	E-Stream		
Evo	3	SL	29	(Typen	16-8-0069,	16-7-1012,	16-7-1013,	16-7-1004,		
16-7-1007,	16-7-1008,	16-7-1009,	16-7-1010,	16-7-0026	und	16-7-0027)	
možné	použít	tlačítko	na	baterii.	U	modelů	E-Stream	2,	E-Stream	FS2,	
E-Stream	3,	E-Stream	FS	Enduro	a	
E-Stream	FS3	(Typen	16-7-1005,	16-7-1006,	16-7-1001,	16-7-1003	a	16-7-1002)	
se	používá	tlačítko		 	.		

69	
7.8.3	Fahrlicht	(Beleuchtung)	

Tato	část	se	týká	pouze	modelu	Dieser	Sturmvogel	E	Evo	(Typ	
16-8-0069).	

Světlo	se	zapíná	a	vypíná	tlačítkem	 		

Pokud	zmáčkneme	tlačítko	na	více	než	2	sekundy		 	přepne	se	světlo	
do	automatického		provozu.	Toto	je	označeno	kontrolkou		,,A“		

																						Světlo	je	nastaveno	tak,	že	svítí	10	m	před	kolem.	
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70	
7.8.4	Stupně	přípomoci		

Stupeň	přípomoci	je	vyznačen	na	displayi.	

Jsou	naprogramovány	čtyři	stupně	přípomoci.	

	

	

1 Žádná	přípomoc	
2 Stupeň	1	(	malá	podpora)	
3 Stupeň	2	(střední	podpora)	
4 Stupeň	3	(největší	podpora)	

7.8.5	Přípomoc	na	vedení	kola	

Přípomoc	na	vedení	kola	se	dává	do	pohybu	tlačítkem	 -	
Jakmile	tlačítko	pustíte,	přípomoc	se	vypne.	

Pokud	používáte	přípomoc,	je	nutné	držet	kolo	oběma	rukama.	

	
7.8.6	Ukazatel	obsluhy	

1	

2	

3	

4	
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2		ukazatel	rychlosti	 7	Kontrolka	osvětlení		
3		Aktuelle	Geschwindigkeit	 8	Stav	baterie	
4 Zvolený	stupeň	přípomoci	
5 +	-Taster	

9	Varovný	signál	

	

7.9	Systémová	hlášení	
Das	Antriebssystem	überwacht	sich	ständig	und	zeigt	im	Falle	eines	
erkannten	Fehlers	diesen	durch	eine	Zahl	verschlüsselt	an.	Abhängig	von	
der	Art	des	Fehlers	schaltet	sich	das	System	gegebenenfalls	automatisch	
ab.	Der	ZEG-Fachhändler	sollte	in	jedem	Fall	über	Systemmeldungen	
informiert	werden.	Das	weitere	Vorgehen	ist	mit	dem	ZEG-Fachhändler	
abzustimmen.	

7.10	Nabíječka	
Součástí	kola	je	nabíječa	BSC42004000,		číslo	24555-1,	výrobce	BMZ		

Abbildung	31:	Bedienteilanzeige	

1				–	-Taster	 6	Přípomoc	–	
veení	kola	

1	

2	

3	

5	

4	

6	

8	

7	

9	
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Baterie	se	smí	nabíjet	pouze	originální	
nabíječkou.	Baterie	se	může	ponechat	během	
nabíjení	na	kole	nebo	se	může	vyjmout.		

	

	

Při	vniknutí	vlhkosti	do	nabíječky	hrozí	
elektrický	zkrat.	

Nabíječku	skladujte	v	suchém	a	čístém	prostoru.	Nabíječka	se	velmi	rychle	
zahřeje	během	nabíjení.		Nedávejte	do	blízkosti	hořlavých	mateirálů.		

	
Nabíječka	

	
	1	Štítek	 	
4		Zástrčka	

2		Kontrolní	světlo	

7.11	Baterie	

	VORSICHT	

	VORSICHT	

!	

!	

1			 3			Kabel	a	zást	

2	3	 1	

4	
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Lithium-Ion	baterie	je	vybavena	ochrannou	elektronikou.		

	

	

Baterie	je	chráněna	proti	
vlhkosti,	nesmí	přijít	do	kontaktu	s	
proudem	vody.	Nesmí	se	umývat	vodou.	
Nepotápět	do	vody.		

	
Nedávejte	do	blízkosti	baterie	

malé	kovové	předměty.	Hrozí	zkrat.	

Při	špatném	používání	baterie	se	
může	dostat	ven	z	baterie	tekutina.	Při	
kontaktu	s	touto	tekutinou	,	okamžitě	
umyjte	vodou.	Při	zasažení	očí	vyhledejte	
lékaře.		Tekutina	může	vést	ke	svědění.	
Pokud	se	dostane	z	baterie	pára,	
vyvětrejte	místnost.		

	

	

	

7.11.1	Nabíjení	baterie	

Baterii	můžete	nabíjet	jak	na	kole,	tka	vyjmutou	z	kola.	

U	modelů	E-Stream	2,	E-Stream	FS2,	E-Stream	3,	E-Stream	FS	
Enduro	a	E-Stream	FS3	(Typ	16-7-1005,	16-7-1006,	16-7-1001,	16-7-1003	
a	16-7-1002)	se	nabíjí	baterie	na	kole.	

	VORSICHT	

	 	

	VORSICHT	

	 	

	VORSICHT	

!	

!	

!	
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230	V,	50	Hz,	250	W	

	
	

Nepokoušejte	se	baterii	otevírat	nebo	
opravovat.		

	
Vysunutí	baterie	z	rámu	

	

	 	

	
	

Tlak	pneu	
Typ	 Model	 Doporučený		

tlak	
	

16-8-2020	Lacuba	 3,5	bar/51	psi	 42-622	(28	x	1.60)	
16-8-2021	Lacuba	 3,5	bar/51	psi	 42-622	(28	x	1.60)	
16-8-2022	Lacuba	 3,5	bar/51	psi	 42-622	(28	x	1.60)	
16-8-2029	Lacuba	Cross	 4,5	bar/65	psi	 44-622	(28	x	1.63)	
16-8-2030	Lacuba	Cross	 4,5	bar/65	psi	 44-622	 (28	 x	

	VORSICHT	!	

2	

1	
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1.625)	
16-8-2023	Lacuba	Plus	 5	bar/73	psi	 40-622	(28	x	1.50)	
16-8-2024	Lacuba	Plus	 5	bar/73	psi	 40-622	(28	x	1.50)	
16-8-2025	Lacuba	Plus	 5	bar/73	psi	 40-622	(28	x	1.50)	
16-8-0069	Sturmvogel	E	Evo	 2,2	bar/32	psi	 60-559	(26	x	2.35)	
16-7-0023	E-Stream	Duro		 3	bar/44	psi	 57-584	 (27.5	 x	

2.25)	
16-7-0024	E-Stream	Duro	FS	 3	bar/44	psi	 57-584	 (27.5	 x	

2.25)	
16-8-2031	Lacuba	Evo	 4		bar/55	psi	 50-622	(28	x	2.00)	
16-8-2032	Lacuba	Evo	 4		bar/55	psi	 50-622	(28	x	2.00)	
16-7-1012	E-Stream	Evo	2	27,5	 3	bar/44	psi	 57-584	 (27.5	 x	

2.25)	
16-7-1013	E-Stream	Evo	2	29	 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-1004	E-Stream	Evo	3	27,5	 3	bar/44	psi	 57-584	 (27.5	 x	

2.25)	
16-7-1007	E-Stream	Evo	3	+	27,5		 2	bar/30	psi	 70-584	 (27.5	 x	

2.80)	
16-7-1005	E-Stream	2		 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-1008	E-Stream	Evo	3	29	 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-1006	E-Stream	FS2		 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	

	
16-7-1009	E-Stream	Evo	FS3	27,5	 3	bar/44	psi	 57-584	 (27.5	 x	

2.25)	
16-7-1010	E-Stream	Evo	FS3	29	 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-1001	E-Stream	3		 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-0026	E-Stream	Evo	FS3	+	27,5	2	bar/30	psi	 70-584	 (27.5	 x	

2.80)		
16-7-0027	E-Stream	Evo	3	SL	29	 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
16-7-1003	E-Stream	FS	Enduro	 2,8	bar/41	psi	 60-584	 (27.5	 x	

2.35)	
16-7-1002	E-Stream	FS3		 2,8	bar/41	psi	 57-622	(29	x	2.25)	
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